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SPONSORIZZAZIONI

CESTAZZURRO 
LA SOLIDARIETÀ 
FA CANESTRO
Grande successo al galà del basket in
favore di Telefono Azzurro
di Dr. L. Bonfiglioli

La BONFIGLIOLI RIDUTTORI nella sua
attività di relazione con l’ambiente nel
quale opera ha impostato un programma di

sponsorizzazione di attività sportive e sociali di
ampio respiro.
Lo sport, ed in particolare modo il basket, è stato
individuato come ideale supporto all’immagine
dell’azienda e veicolo privilegiato per interagire in
maniera costruttiva con le problematiche che
soprattutto i giovani si trovano a dover affrontare.
Per questo la sponsorizzazione del U.P. CALDE-
RARA BASKET assume valenza più sociale che
competitive, perchè dare la possibilità ai giovani di
vivere lo sport in ambiente lontano dalle troppe
solleticazioni negative è un dovere al quale la
BONFIGLIOLI RIDUTTORI si sente di dover fare
fronte.
La presenza della nostra azienda come sponsor
della serata in favore del telefono azzurro non rap-
presenta solo la continuità logica del nostro opera-

re nell’ambito del
basket bolognese,

essendo anche
c o - s p o n s o r
della VIRTUS,
ma diventa un
momento di
vicinanze alle
problematiche
sociali ed in

particolare modo
a chi soffre.

C ESTAZZURRO MEANS SOLIDARITY
SCORES POINTS
The basketball gala for the benefit of

Telefono Azzurro (child abuse help line) is a big
hit
As part of its public relations work BONFIGLIOLI
RIDUTTORI has set up a sponsorship programme
for some wide ranging sports and social activities.
Sport, basketball in particular, was selected as the
ideal medium for the company’s image and has
provided an opportunity to be involved and offer
constructive assistance with current social pro-
blems, especially those facing young people.
This is why the sponsorship scheme for U.P. CAL-
DERARA BASKET has greater social than compe-
titive significance, as giving youngsters the chance
to play sport in a professional environment is a
venture in which BONFIGLIOLI RIDUTTORI is
proud to assist.
Our company’s sponsorship of the gala evening for
the benefit of “Telefono Azzurro” is not just a
reflection of our commitment to our work in the
Bologna basketball sphere (as we are also cospon-
sors of the VIRTUS national pro’ league basketball
team), but is also a more dynamic approach to
social problems and those suffering as a result of
them.
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La Virtus-Buckler ha ricevuto i complimenti
della Cassa di Risparmio di Bologna e della
Bonfiglioli Riduttori, nel corso di un incon-

tro voluto dagli sponsor al Centro CIERREBI di
Bologna. Alla presenza di tutto lo staff tecnico
Virtus, Sonia Bonfiglioli ha ringraziato la squadra
per le belle emozioni che ha dato e ricordato che la
Virtus, come la
Bonfiglioli
Riduttori sia il
numero uno in
Italia, fortifican-
do così i successi
ottenuti.
Dopodichè Sonia
Bonfiglioli ha
premiato tutto lo
staff tecnico,
giocatori, diri-
genti con uno
scudettino d’oro
trapuntato da un
tricolore fatto
con uno smeral-
do, avorio rubino
molto gradito dai
giocatori.
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GRANDI
FESTEGGIA-
MENTI AI “TRI-
CAMPIONI”
D’ITALIA DI
BASKET PER
LO SCUDETTO
APPENA VINTO
di Dr. C. Orzeszko

R A P T U R O U S
CELEBRATIONS
AT THE ITALIAN

BASKETBALL “TRICAM-
PIONI” EVENT IN
HONOUR OF THE NEWLY
WON PLAY-OFF SHIELD
The Virtus-Buckler basketball
team was congratulated by
the Bank, Cassa di Risparmio
in Bologna, and Bonfiglioli
Riduttori, at an event ogani-
sed by the sponsors at the
CIERREBI centre di Bologna.
The entire Virtus technical
staff, players and manage-

ment were present as Sonia Bonfiglioli thanked the
team for some exciting moments and recalled that
Virtus, just like Bonfiglioli Riduttori, is number one in
Italy on the strengh of its previous successes. After her
speech, Sonia Bonfiglioli rewarded all technical per-
sonnel, players and managers with a gold shield deco-
rated with an italian flag fashioned out of emerald,
ivory and ruby - the players were really delighted.

A. Cazzola - S. Bonfiglioli - Brunamonti - Danilovic


